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Teckenförklaring

* Samrådsförfarandet
majoritet av de avgivna rösterna 

**I Samarbetsförfarandet (första behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna 

**II Samarbetsförfarandet (andra behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna för att godkänna den 
gemensamma ståndpunkten
majoritet av parlamentets samtliga ledamöter för att avvisa eller 
ändra den gemensamma ståndpunkten

*** Samtyckesförfarandet
majoritet av parlamentets samtliga ledamöter utom i de fall som 
avses i artiklarna 105, 107, 161 och 300 i EG-fördraget och 
artikel 7 i EU-fördraget

***I Medbeslutandeförfarandet (första behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna

***II Medbeslutandeförfarandet (andra behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna för att godkänna den 
gemensamma ståndpunkten
majoritet av parlamentets samtliga ledamöter för att avvisa eller 
ändra den gemensamma ståndpunkten

***III Medbeslutandeförfarandet (tredje behandlingen)
majoritet av de avgivna rösterna för att godkänna det 
gemensamma utkastet

(Angivet förfarande baseras på den rättsliga grund som kommissionen 
föreslagit.)

Ändringsförslag till lagtexter

Parlamentets ändringar markeras med fetkursiv stil. I samband med 
ändringsakter ska de delar av en återgiven befintlig rättsakt som inte ändrats 
av kommissionen, men som parlamentet önskar ändra, markeras med fet stil. 
Eventuella strykningar ska i sådana fall markeras enligt följande: [...]. Kursiv 
stil används för att uppmärksamma berörda avdelningar på eventuella 
problem i texten. Kursiveringen används för att markera ord eller textavsnitt 
som det finns skäl att korrigera innan den slutliga texten produceras 
(exempelvis om en språkversion innehåller uppenbara fel eller saknar 
textavsnitt). Dessa förslag underställs berörda avdelningar för godkännande.
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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS LAGSTIFTNINGSRESOLUTION

om förslaget till rådets direktiv om ett enda ansökningsförfarande för ett kombinerat 
tillstånd för tredjelandsmedborgare att vistas och arbeta på en medlemsstats 
territorium och om en gemensam uppsättning rättigheter för arbetstagare från 
tredjeland som vistas lagligen i en medlemsstat
(KOM(2007)0638 – C6-0470/2007 – 2007/0229(CNS))

(Samrådsförfarandet)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av kommissionens förslag till rådet (KOM(2007)0638),

– med beaktande av artikel 63.3 a i EG-fördraget,

– med beaktande av artikel 67 i EG-fördraget, i enlighet med vilken rådet har hört 
parlamentet (C6-0470/2007),

– med beaktande av artikel 51 i arbetsordningen,

– med beaktande av betänkandet från utskottet för medborgerliga fri- och rättigheter samt 
rättsliga och inrikes frågor och yttrandet från utskottet för sysselsättning och sociala frågor 
(A6-0431/2008).

1. Europaparlamentet godkänner kommissionens förslag såsom ändrat av parlamentet.

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att ändra sitt förslag i överensstämmelse 
härmed i enlighet med artikel 250.2 i EG-fördraget.

3. Rådet uppmanas att underrätta Europaparlamentet om rådet har för avsikt att avvika från 
den text som parlamentet har godkänt.

4. Rådet uppmanas att på nytt höra Europaparlamentet om rådet har för avsikt att väsentligt 
ändra kommissionens förslag.

5. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att delge rådet och kommissionen parlamentets 
ståndpunkt.

Ändringsförslag 1

Förslag till direktiv 
Skäl 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6) De villkor och kriterier som kan ligga 
till grund för att en ansökan om ett 

6) De villkor och kriterier som kan ligga 
till grund för att en ansökan om ett 
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kombinerat tillstånd avslås anges i den 
nationella lagstiftningen, inbegripet 
skyldigheten att iaktta principen om 
gemenskapspreferens som särskilt 
uttrycks i de relevanta bestämmelserna i 
anslutningsakterna av den 16 april 2003 
och den 25 april 2005.

kombinerat tillstånd avslås bör vara 
objektiva och verifierbara och anges i den 
nationella lagstiftningen.

Ändringsförslag 2

Förslag till direktiv 
Skäl 7a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7a) Varje medlemsstat får själv bestämma 
giltighetstiden för det kombinerade 
tillståndet.

Ändringsförslag 3

Förslag till direktiv 
Skäl 10

Kommissionens förslag Ändringsförslag

10) Alla tredjelandsmedborgare som 
lagligen vistas och arbetar i en medlemsstat 
bör omfattas av åtminstone en gemensam 
uppsättning rättigheter i form av 
likabehandling med den mottagande 
medlemsstatens egna medborgare, 
oberoende av för vilket ändamål eller på 
vilken grund de ursprungligen beviljades 
inresa. Rätten till likabehandling på de 
områden som anges i detta direktiv bör inte 
endast omfatta tredjelandsmedborgare som 
har beviljats inresa till en medlemsstats 
territorium för arbete, utan även de som har 
beviljats inresa för andra ändamål och som 
har lämnats tillträde till den 
medlemsstatens arbetsmarknad i enlighet 
med andra bestämmelser i 
gemenskapslagstiftningen eller nationell 
lagstiftning, inbegripet familjemedlemmar 
till en tredjelandsmedborgare som har 

10) Alla tredjelandsmedborgare som 
lagligen vistas och arbetar i en medlemsstat 
bör omfattas av åtminstone en gemensam 
uppsättning arbetsrättigheter i form av 
likabehandling med den mottagande 
medlemsstatens egna medborgare, 
oberoende av för vilket ändamål eller på 
vilken grund de ursprungligen beviljades 
inresa. Rätten till likabehandling på de 
områden som anges i detta direktiv bör inte 
endast omfatta tredjelandsmedborgare som 
har beviljats inresa till en medlemsstats 
territorium för arbete, utan även de som har 
beviljats inresa för andra ändamål och som 
har lämnats tillträde till den 
medlemsstatens arbetsmarknad i enlighet 
med andra bestämmelser i 
gemenskapslagstiftningen eller nationell 
lagstiftning, inbegripet familjemedlemmar 
till en tredjelandsmedborgare som har 
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beviljats inresa i medlemsstaten enligt 
rådets direktiv 2003/86/EG av den 
22 september 2003 om rätt till 
familjeåterförening samt 
tredjelandsmedborgare som beviljas inresa 
till en medlemsstats territorium enligt 
rådets direktiv 2004/114/EG av den 
13 december 2004 om villkoren för 
tredjelandsmedborgares inresa och vistelse 
för studier, elevutbyte, oavlönad 
yrkesutbildning eller volontärarbete och 
forskare som har beviljats inresa enligt 
rådets direktiv 2005/71/EG av den 
12 oktober 2005 om ett särskilt förfarande 
för tredjelandsmedborgares inresa och 
vistelse i forskningssyfte.

beviljats inresa i medlemsstaten enligt 
rådets direktiv 2003/86/EG av den 
22 september 2003 om rätt till 
familjeåterförening samt 
tredjelandsmedborgare som beviljas inresa 
till en medlemsstats territorium enligt 
rådets direktiv 2004/114/EG av den 
13 december 2004 om villkoren för 
tredjelandsmedborgares inresa och vistelse 
för studier, elevutbyte, oavlönad 
yrkesutbildning eller volontärarbete och 
forskare som har beviljats inresa enligt 
rådets direktiv 2005/71/EG av den 
12 oktober 2005 om ett särskilt förfarande 
för tredjelandsmedborgares inresa och 
vistelse i forskningssyfte.

Ändringsförslag 4

Förslag till direktiv 
Skäl 13

Kommissionens förslag Ändringsförslag

13) Tredjelandsmedborgare som har 
beviljats inresa till en medlemsstats 
territorium för en vistelse som inte 
överstiger sex månader under någon 
tolvmånadersperiod för säsongsarbete bör 
inte omfattas av direktivet med hänsyn till 
att deras ställning är av tillfällig art.

13) Tredjelandsmedborgare som har 
beviljats inresa till en medlemsstats 
territorium för säsongsarbete bör inte 
omfattas av direktivet med hänsyn till att 
deras ställning är av tillfällig art och med 
beaktande av att de omfattas av ett 
särdirektiv.

Ändringsförslag 5

Förslag till direktiv 
Skäl 13a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

13a) Direktivets gemensamma 
uppsättning rättigheter bör också gälla för 
personer som omfattas av ordningar för 
tillfälligt skydd från och med att de fått 
tillstånd att lagligen arbeta på en 
medlemsstats territorium.
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Ändringsförslag 6

Förslag till direktiv 
Skäl 18a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

18a) Detta direktiv bör genomföras utan 
att det påverkar tillämpningen av 
förmånligare bestämmelser i 
gemenskapslagstiftningen och i 
internationella instrument.

Ändringsförslag 7

Förslag till direktiv 
Skäl 19

Kommissionens förslag Ändringsförslag

19) Medlemsstaterna bör genomföra 
bestämmelserna i detta direktiv utan 
diskriminering på grund av kön, ras, 
hudfärg, etniskt eller socialt ursprung, 
genetiska särdrag, språk, religion eller 
övertygelse, politisk eller annan åskådning, 
tillhörighet till nationell minoritet, 
förmögenhet, börd, funktionshinder, ålder 
eller sexuell läggning, i enlighet med rådets 
direktiv 2000/43/EG av den 29 juni 2000 
om genomförandet av principen om 
likabehandling av personer oavsett deras 
ras eller etniska ursprung och rådets 
direktiv 2000/78/EG av den 
27 november 2000 om inrättande av en 
allmän ram för likabehandling i arbetslivet.

19) Medlemsstaterna bör genomföra 
bestämmelserna i detta direktiv utan 
diskriminering på grund av kön, ras, 
hudfärg, etniskt eller socialt ursprung, 
genetiska särdrag, språk, religion eller 
övertygelse, politisk eller annan åskådning, 
tillhörighet till nationell minoritet, 
förmögenhet, börd, funktionshinder, ålder 
eller sexuell läggning, i enlighet med rådets 
direktiv 2000/43/EG av den 29 juni 2000 
om genomförandet av principen om 
likabehandling av personer oavsett deras 
ras eller etniska ursprung och rådets 
direktiv 2000/78/EG av den 
27 november 2000 om inrättande av en 
allmän ram för likabehandling i arbetslivet, 
samt i enlighet med kommande 
lagstiftning på detta område, såsom 
förslaget till rådets direktiv om 
genomförande av principen om 
likabehandling av personer oavsett 
religion eller övertygelse, 
funktionshinder, ålder eller sexuell 
läggning (KOM(2008)0426).
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Motivering

Man bör också erinra sig den kommande lagstiftningen.

Ändringsförslag 8

Förslag till direktiv 
Artikel 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) ett enda ansökningsförfarande för 
utfärdande av ett kombinerat tillstånd för 
tredjelandsmedborgare att vistas och arbeta 
på en medlemsstats territorium, i syfte att 
förenkla deras inresa och att underlätta 
kontrollen av deras ställning, och

a) ett enda ansökningsförfarande för 
utfärdande av ett kombinerat tillstånd för 
tredjelandsmedborgare att vistas och arbeta 
på en medlemsstats territorium, i syfte att 
förenkla förfarandet för deras inresa och 
att underlätta kontrollen av deras ställning, 
och

Ändringsförslag 9

Förslag till direktiv 
Artikel 1 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) en gemensam uppsättning rättigheter för 
arbetstagare från tredjeland som vistas 
lagligen i en medlemsstat.

b) en gemensam uppsättning rättigheter för 
arbetstagare från tredjeland som vistas 
lagligen i en medlemsstat, oavsett för vilka 
ändamål de ursprungligen tillåtits inresa 
på en medlemsstats territorium.

Ändringsförslag 10

Förslag till direktiv 
Artikel 1 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Detta direktiv påverkar inte 
medlemsstaternas behörighet när det 
gäller tredjelandsmedborgares inresa i 
syfte att träda in på deras nationella 
arbetsmarknader.
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Ändringsförslag 11

Förslag till direktiv 
Artikel 2 – led d

Kommissionens förslag Ändringsförslag

d) ett enda ansökningsförfarande: varje 
förfarande som, på grundval av en enda 
ansökan från en tredjelandsmedborgare, 
leder till ett beslut om ett kombinerat 
tillstånd för denne att vistas och arbeta på 
en medlemsstats territorium.

d) ett enda ansökningsförfarande: varje 
förfarande som leder till ett beslut om ett 
kombinerat tillstånd för en 
tredjelandsmedborgare att vistas och 
arbeta på en medlemsstats territorium, på 
grundval av en ansökan från 
tredjelandsmedborgaren eller från den 
framtida arbetsgivaren. 

Motivering

Det är upp till medlemsstaterna att bestämma vem som har rätt att ge in ansökan. Detta är 
dessutom tanken bakom artikel 4 (ett enda ansökningsförfarande) i kommissionens förslag 
vilken har formulerats på ett sådant sätt att den är medvetet vag i fråga om vem som lämnar 
in ansökan.

Ändringsförslag 12

Förslag till direktiv 
Artikel 2 – led da (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

da) gränsöverskridande arbete: arbete 
som utförs i en annan medlemsstat än 
bosättningsstaten av en gränsarbetare 
enligt artikel 1 b i förordning (EEG) 
nr 1408/71.

Motivering

Ändringsförslaget ger gränsöverskridande arbete en definition.
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Ändringsförslag 13

Förslag till direktiv 
Artikel 3 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) arbetstagare från tredjeland som vistas 
lagligen i en medlemsstat.

b) arbetstagare från tredjeland som vistas 
lagligen i en medlemsstat, oavsett för vilka 
ändamål de ursprungligen tillåtits inresa 
på en medlemsstats territorium.

Ändringsförslag 14

Förslag till direktiv 
Artikel 3 – punkt 2 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Direktivet ska inte tillämpas på 
tredjelandsmedborgare

2. Direktivets bestämmelser om ett enda 
ansökningsförfarande för ett kombinerat 
tillstånd för tredjelandsmedborgare att 
vistas och arbeta på en medlemsstats 
territorium ska inte tillämpas på 
tredjelandsmedborgare

Motivering

Här handlar det om att skapa klarhet på de punkter där kommissionens förslag är oklart. 
Även om bestämmelsen om ett enda ansökningsförfarande berör endast vissa arbetstagare 
från tredjeländer gäller den gemensamma uppsättningen rättigheter utan åtskillnad för alla 
sådana arbetstagare (ett klarläggande i relation till artikel 12). I annat fall kunde det uppstå 
diskriminering mellan arbetstagare från tredjeländer i en så pass grundläggande fråga som 
rätten till likabehandling.

Ändringsförslag 15

Förslag till direktiv 
Artikel 3 – punkt 2 – led d

Kommissionens förslag Ändringsförslag

d) som har beviljats inresa till en 
medlemsstats territorium för en vistelse 
som inte överstiger sex månader under 
någon tolvmånadersperiod för 

d) som har beviljats inresa till en 
medlemsstats territorium för säsongsarbete, 
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säsongsarbete,

Motivering

Säsongsarbetare bör omfattas av ett separat direktiv och det är inom den ramen som 
begreppet ”säsongsarbete” bör definieras.

Ändringsförslag 16

Förslag till direktiv 
Artikel 3 – punkt 2 – led da (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

da) som har beviljats inresa till en 
medlemsstat för att arbeta där under 
högst sex månader; i detta fall är det bara 
föreskrifterna om ett enda 
ansökningsförfarande som inte ska 
tillämpas,

Ändringsförslag 17

Förslag till direktiv 
Artikel 3 – punkt 2 – led f

Kommissionens förslag Ändringsförslag

f) som vistas i en medlemsstat i egenskap 
av sökande av internationellt skydd eller 
enligt ordningar för tillfälligt skydd,

f) som vistas i en medlemsstat i egenskap 
av sökande av internationellt skydd,

Motivering:

 Det är svårt att förstå varför direktivet inte ska omfatta personer som åtnjuter tillfälligt skydd 
enligt rådets direktiv 2001/55/EG av den 20 juli 2001, eftersom det i artikel 12 i direktivet i 
fråga heter att ”medlemsstaterna skall under en tid som inte skall vara längre
än den som gäller för det tillfälliga skyddet, tillåta personer som åtnjuter tillfälligt skydd att 
utföra arbete” och eftersom denna tid, enligt artikel 4, omspänner ett år och kan förlängas 
automatiskt med sex månader i taget i högst ett år.
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Ändringsförslag 18

Förslag till direktiv 
Artikel 4 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. Det är medlemsstaternas uppgift att 
fastställa om ansökan om ett kombinerat 
tillstånd ska lämnas av den berörde 
tredjelandsmedborgaren, av den framtida 
arbetsgivaren eller av vilken som helst av 
dessa parter. 

Ändringsförslag 19

Förslag till direktiv 
Artikel 4 – punkt 1b (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1b. Då ansökan om ett kombinerat 
tillstånd lämnas av den berörda 
tredjelandsmedborgaren måste denna 
ansökan kunna lämnas och behandlas 
antingen då tredjelandsmedborgaren 
vistas utanför den medlemsstat till vilken 
ansökan har gjorts, eller då 
tredjelandsmedborgaren redan vistas 
lagligen på den berörda medlemsstatens 
territorium.

Motivering

För att undvika risken för illegal invandring är det viktigt att se till att en 
tredjelandsmedborgare som befinner sig lagligen på en medlemsstats territorium och som 
skulle vilja arbeta lagligt där kan lämna in en ansökan om ett kombinerat tillstånd.

Ändringsförslag 20

Förslag till direktiv 
Artikel 5 – punkt 2 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Om sökandens tillstånd upphör att gälla 
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innan ett beslut om dennes ansökan om 
förnyande av tillståndet tagits, ska den 
medlemsstat som är ansvarig för att 
handlägga ansökan ge den berörda 
personen samt i förekommande fall hans 
familj tillstånd att vistas lagligen på dess 
territorium fram till dess att ett beslut har 
tagits om ansökan om förnyande av det 
kombinerade tillståndet.

Ändringsförslag 21

Förslag till direktiv 
Artikel 5 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4. Om de uppgifter som ges in till stöd för 
ansökan är otillräckliga, ska den utsedda 
myndigheten underrätta sökanden om vilka 
ytterligare uppgifter som krävs. Den 
tidsfrist som anges i punkt 2 ska upphöra 
att löpa fram till dess att myndigheten har 
mottagit de ytterligare uppgifter som krävs.

4. Om de uppgifter som ges in till stöd för 
ansökan inte uppfyller kraven i kriterier 
som offentligen tillkännagivits ska den 
utsedda myndigheten underrätta sökanden 
om vilka ytterligare uppgifter som krävs. 
Den tidsfrist som anges i punkt 2 ska 
upphöra att löpa fram till dess att 
myndigheten har mottagit de ytterligare 
uppgifter som krävs.

Ändringsförslag 22

Förslag till direktiv 
Artikel 5 – punkt 4a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4a. Om den tidsfrist för att anta beslutet 
som avses i punkt 2 skjuts upp eller 
förlängs ska sökanden bli vederbörligen 
informerad om detta av den behöriga 
myndigheten.

Motivering

Förfarandet bör vara så öppet som möjligt så att sökanden kan följa hur behandlingen av 
ansökan fortskrider. 
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Ändringsförslag 23

Förslag till direktiv 
Artikel 5 – punkt 4b (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4b. De behöriga myndigheter som utsetts 
av olika medlemsstater ska inbördes 
utväxla uppgifter om beslut om att bevilja 
eller förnya ett kombinerat tillstånd för att 
det ska kunna undvikas att fler än en 
enda medlemsstat beviljar kombinerat 
tillstånd till en och samma sökande.

Ändringsförslag 24

Förslag till direktiv 
Artikel 6 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. En medlemsstat får till innehavare av 
ett kombinerat tillstånd som utfärdats av 
en annan medlemsstat utfärda ett tillstånd 
som gör det möjligt att utföra 
gränsöverskridande arbete. Ett sådant 
tillstånd ska utfärdas i enlighet med den 
nationella lagstiftningen i den berörda 
medlemsstaten. Giltighetstiden för ett 
sådant tillstånd får inte överstiga 
giltighetstiden för det kombinerade 
tillstånd som utfärdats av den andra 
medlemsstaten.

Motivering

Detta ändringsförslag gör det möjligt för innehavare av ett kombinerat tillstånd att utföra 
gränsöverskridande arbete i en annan medlemsstat utan att behöva flytta. 
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Ändringsförslag 25

Förslag till direktiv 
Artikel 8 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Beslut om att avvisa en ansökan om ett 
kombinerat tillstånd eller om att inte 
bevilja, ändra eller förnya ett kombinerat 
tillstånd eller om att tillfälligt dra in eller 
att återkalla ett kombinerat tillstånd som 
fattas på grundval av kriterier som anges i 
nationell lagstiftning eller 
gemenskapslagstiftning ska motiveras i den 
skriftliga underrättelsen.

1. Beslut om att avvisa en ansökan om ett 
kombinerat tillstånd eller om att inte 
bevilja, ändra eller förnya ett kombinerat 
tillstånd eller om att tillfälligt dra in eller 
att återkalla ett kombinerat tillstånd som 
fattas på grundval av kriterier som anges i 
nationell lagstiftning eller 
gemenskapslagstiftning ska motiveras på 
objektiva och kontrollerbara grunder i 
den skriftliga underrättelsen. Dessa villkor 
och kriterier bör vara objektiva och öppna 
för allmänheten så att ett avslag kan 
verifieras.

Motivering

Insyn behövs av omsorg om rättssäkerheten.

Ändringsförslag 26

Förslag till direktiv 
Artikel 8 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Varje beslut om att avvisa en ansökan 
om ett kombinerat tillstånd eller om att inte 
bevilja, ändra eller förnya ett kombinerat 
tillstånd eller om att tillfälligt dra in eller 
att återkalla ett kombinerat tillstånd ska 
kunna överklagas till domstol i den berörda 
medlemsstaten. I den skriftliga 
underrättelsen ska det anges vilka 
överklagandeförfaranden som står till buds 
och inom vilken tid ett överklagande ska 
ske.

2. Varje beslut om att avvisa en ansökan 
om ett kombinerat tillstånd eller om att inte 
bevilja, ändra eller förnya ett kombinerat 
tillstånd eller om att tillfälligt dra in eller 
att återkalla ett kombinerat tillstånd ska 
kunna överklagas till den myndighet i den 
berörda medlemsstaten, vilken utsetts som 
behörig för ändamålet med stöd av 
nationell lag. I den skriftliga 
underrättelsen ska det anges vilka 
överklagandeförfaranden som står till buds, 
inbegripet vem den behöriga myndigheten 
är, och inom vilken tid ett överklagande 
ska ske. Överklagandet ska medföra 
uppskov med verkställigheten av det 
administrativa beslutet, till dess att 
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slutgiltig dom avkunnats.

Ändringsförslag 27

Förslag till direktiv 
Artikel 9

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 
åtgärder för att informera 
tredjelandsmedborgaren och den framtida 
arbetsgivaren om all skriftlig bevisning de 
behöver lämna för att ansökan ska vara 
fullständig.

Varje medlemsstat ska se till att 
regelbundet uppdaterad information om 
villkoren för tredjelandsmedborgares 
inresa till och vistelse på dess territorium 
för arbete görs tillgänglig för 
allmänheten, bland annat via deras 
konsulat. Medlemsstaterna ska särskilt 
vidta nödvändiga åtgärder för att informera 
tredjelandsmedborgaren och den framtida 
arbetsgivaren om all skriftlig bevisning de 
behöver lämna för att ansökan ska vara 
fullständig, och om den totala kostnaden 
för att behandla deras ansökan.

Motivering

I ändringsförslaget införlivas andra bestämmelser rörande medlemsstatens information till 
den sökande i enlighet med artikel i 14 kapitel IV (Slutbestämmelser), där de egentligen inte 
hör hemma eftersom kapitel IV handlar om metoderna för direktivets genomförande. 
Ändringsförslaget syftar till att garantera att informationen kan fås i ursprungslandet och att 
den omfattar de finansiella aspekterna av handläggningen av en ansökan.

Ändringsförslag 28

Förslag till direktiv 
Artikel 10

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Medlemsstaterna får begära att sökande 
betalar avgift för handläggningen av 
ansökningar i enlighet med detta direktiv. 
Avgiftsnivåerna ska vara proportionerliga 
och de får bygga på principen om att 
avgifter ska motsvara den tjänst som 
faktiskt tillhandahålls.

Medlemsstaterna får begära att sökande 
betalar avgift för handläggningen av 
ansökningar i enlighet med detta direktiv. 
Avgiftsnivåerna ska vara proportionerliga 
och rimliga och får inte överstiga den 
nationella förvaltningens verkliga 
kostnader. I den nationella lagstiftningen 
ska det fastställas ett högsta totalbelopp 
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som i förekommande fall ska omfatta de 
entreprenadkostnader som uppstått då 
externa firmor anlitats för att samla in 
nödvändiga ärendehandlingar i samband 
med ansökan om tillstånd.

Motivering

Det är viktigt att sökanden är tydligt informerad om avgifterna för att beviljas ett kombinerat 
tillstånd, och att missbruk, i de fall då insamlingen av ärendehandlingar lagts ut på 
entreprenad, undviks.

Ändringsförslag 29

Förslag till direktiv 
Artikel 11 – punkt 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Det kombinerade tillståndet ska under 
dess giltighetstid som ett minimum ge 
innehavaren rätt att

1. Det kombinerade tillståndet ska under 
sin giltighetstid, vilken ska fastställas av 
varje medlemsstat skilt för sig, som ett 
minimum ge innehavaren rätt att

Ändringsförslag 30

Förslag till direktiv 
Artikel 11 – punkt 1 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

c) ha fri tillgång till hela territoriet för den 
medlemsstat som utfärdar det kombinerade 
tillståndet, inom de gränser som föreskrivs 
i nationell lagstiftning av säkerhetshänsyn,

c) ha fri tillgång till hela territoriet för den 
medlemsstat som utfärdar det kombinerade 
tillståndet, varvid medlemsstaterna får 
uppställa territoriella begränsningar för 
rätten till vistelse och rätten till arbete, 
inom de gränser som föreskrivs i nationell 
lagstiftning av säkerhetshänsyn, i de fall då 
samma begränsningar gäller för deras 
egna medborgare,
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Ändringsförslag 31

Förslag till direktiv 
Artikel 11a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 11a
Underrättelse om beslut

De underrättelser och den information 
som avses i artiklarna 5, 8 och 9 ska 
överföras på sådant sätt att sökanden 
förstår innehållet i dem och 
konsekvenserna av dem.

Ändringsförslag 32

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) Arbetsvillkor, inbegripet löne- och 
uppsägningsvillkor samt villkor som rör 
hälsa och säkerhet på arbetsplatsen.

a) Arbetsvillkor, inbegripet löne-, 
semester-, arbetstids- och 
uppsägningsvillkor samt villkor som rör 
hälsa och säkerhet på arbetsplatsen.

Ändringsförslag 33

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Föreningsfrihet och frihet att tillhöra en 
arbetstagar- eller arbetsgivarorganisation 
eller någon annan organisation vars 
medlemmar utövar ett visst yrke, inklusive 
de förmåner som sådana organisationer 
tillhandahåller, utan att det påverkar 
tillämpningen av nationella bestämmelser 
om allmän ordning och säkerhet.

b) Föreningsfrihet och frihet att tillhöra en 
arbetstagar- eller arbetsgivarorganisation 
eller någon annan organisation vars 
medlemmar utövar ett visst yrke, inklusive 
de förmåner som sådana organisationer 
tillhandahåller, bland annat information 
och stöd, utan att det påverkar 
tillämpningen av nationella bestämmelser 
om allmän ordning och säkerhet.
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Ändringsförslag 34

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 1 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

c) Utbildning och yrkesutbildning. c) Utbildning i uttryckets breda 
bemärkelse (språkinlärning och kulturell 
anpassning i syfte att förbättra 
integrationen) och yrkesutbildning.

Ändringsförslag 35

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 1 – led d

Kommissionens förslag Ändringsförslag

d) Erkännande av examensbevis, 
utbildningsbevis för teoretiska utbildningar 
och andra yrkeskvalifikationer i enlighet 
med relevanta nationella förfaranden.

d) Erkännande av examensbevis, 
utbildningsbevis för teoretiska utbildningar 
och andra yrkeskvalifikationer i enlighet 
med relevanta nationella förfaranden som 
kan tillämpas i kraft av 
Europaparlamentets och rådets direktiv 
2005/36/EG av den 7 september 2005 om 
erkännande av yrkeskvalifikationer1.
____________________

1 EUT L 255, 30.9.2005, s. 22.

Ändringsförslag 36

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 1 – led f

Kommissionens förslag Ändringsförslag

f) Utbetalning av intjänade pensioner vid 
flytt till ett tredjeland.

f) Överföring av pensionsrättigheter eller 
livränta på grund av hög ålder, dödsfall 
(eller invaliditet) enligt den 
ersättningsnivå som tillämpas enligt 
lagstiftningen i gäldenärsmedlemsstaten 
eller gäldenärsmedlemsstaterna vid flytt 
till ett tredjeland.
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Ändringsförslag 37

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 1 – led g

Kommissionens förslag Ändringsförslag

g) Skatteförmåner. g) Skatteförmåner, förutsatt att 
arbetstagaren anses ha sin skattemässiga 
hemvist i medlemsstaten i fråga.

Ändringsförslag 38

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 1 – led ha (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ha) Informations- och rådgivningstjänster 
som erbjuds av arbetsförmedlingar.

Ändringsförslag 39

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 2 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Medlemsstaterna får begränsa rätten till 
likabehandling i förhållande till egna 
medborgare genom att

2. Medlemsstaterna får bara begränsa 
rätten till likabehandling i förhållande till 
egna medborgare genom att

Ändringsförslag 40

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 2 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) begära bevis på lämpliga 
språkkunskaper för tillträde till utbildning 
och yrkesutbildning; tillträde till 
universitet får förenas med villkor om att 
särskilda utbildningskrav uppfylls,

utgår
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Ändringsförslag 41

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 2 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) begränsa de rättigheter som följer av 
punkt 1 c i fråga om stipendier,

utgår

Motivering

Bestämmelsen i fråga skulle passa bättre i ett instrument som reglerar rätten att studera.

Ändringsförslag 42

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 2 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

c) begränsa de rättigheter som följer av 
punkt 1 h i fråga om allmännyttiga 
bostäder till fall där 
tredjelandsmedborgaren har vistats eller 
har rätt att vistas på deras territorium i 
minst tre år,

c) begränsa de rättigheter som följer av 
punkt 1 h i fråga om bostäder,

Ändringsförslag 43

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 2 – led d

Kommissionens förslag Ändringsförslag

d) begränsa de rättigheter som följer av 
punkt 1 a, b och g till 
tredjelandsmedborgare som har 
anställning,

utgår
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Ändringsförslag 44

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 2 – led e

Kommissionens förslag Ändringsförslag

e) begränsa de rättigheter som följer av 
punkt 1 a, b och g till 
tredjelandsmedborgare som har 
anställning,

utgår

Ändringsförslag 45

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. Medlemsstaterna måste vidta 
nödvändiga åtgärder för att se till att varje 
åsidosättande av den rätt som fastställs i 
detta direktiv bemöts med effektiva och 
avskräckande åtgärder som står i 
proportion till överträdelsen.

Motivering

Utan tillgång till rättsmedel kan man inte vidta effektiva åtgärder mot eventuella 
överträdelser av den rätt till likabehandling som fastställs i detta direktiv.

Ändringsförslag 46

Förslag till direktiv
Artikel 13a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 13a
Påföljder

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 
åtgärder för att se till att varje kränkning 
av de rättigheter som fastställs i detta 
kapitel bemöts med effektiva, 
proportionerliga och avskräckande 
åtgärder, inbegripet påföljder där detta är 
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lämpligt.

Ändringsförslag 47

Förslag till direktiv 
Artikel 14

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 14 utgår
Varje medlemsstat ska se till att 
regelbundet uppdaterad information om 
villkoren för tredjelandsmedborgares 
inresa till och vistelse på dess territorium 
för arbete görs tillgänglig för 
allmänheten.

Motivering

Jämför med ändringsförslaget till artikel 9.
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MOTIVERING

På senare år har medlemsstaterna såväl som allmänheten visat stort stöd för en gemensam 
EU-politik om ekonomisk invandring, trots skillnader när det gäller synen på vilka strategier 
som bör följas och det förväntade slutresultatet.

Medlemsstaternas demografiska prognoser, såväl som deras ekonomiska situation, har visat 
att invandringspolitiken skulle kunna vara ett instrument för att reglera 
EU:s arbetskraftsbehov. Under de kommande decennierna kommer Europas ekonomiska och 
sociala utveckling att vara beroende av en tillströmning av nya ekonomiska migranter. Därför 
måste man få till stånd en aktiv politik för ekonomisk invandring, av såväl högkvalificerade 
arbetstagare som av mindre kvalificerade arbetstagare.

År 2001 lade kommissionen fram ett förslag till direktiv om villkor för 
tredjelandsmedborgares inresa och vistelse i syfte att bedriva verksamhet som anställd eller 
egenföretagare. Trots ett positivt yttrande från parlamentet gick förslaget inte igenom rådets 
första behandling. 

Kommissionens förslag till direktiv som parlamentet har ombetts att avge ett yttrande om, 
föreskriver å ena sidan ett enda ansökningsförfarande för tredjelandsmedborgare som ansöker 
om tillstånd att få vistas och arbeta på en medlemsstats territorium, och beviljar å andra sidan 
rättigheter till tredjelandsmedborgare som lagligen arbetar på en medlemsstats territorium.

En av målsättningarna i den strategiska plan för laglig migration som rådet antog i 
december 2006 var att inrätta ”en generell ram för en rättvis och rättighetsbaserad syn på 
arbetskraftsmigration”. Det nuvarande förslaget till direktiv syftar till att uppnå de fastställda 
målsättningarna genom att skapa en rättslig ställning för arbetstagare från tredjeland som 
redan har beviljats inresa, i enlighet med grundtanken bakom Lissabonagendan.

Föredragandens ståndpunkt

Föredraganden understryker att detta direktiv och det om EU-blåkortet kompletterar varandra. 
Syftet med att anta dem samtidigt är att undvika effekterna av en invandringspolitik med två 
hastigheter vilket skulle främja en invandring av högkvalificerade arbetstagare samtidigt som 
arbetstagare med lägre kvalifikationer skulle nekas denna tillgång och rätt. De båda texterna 
syftar även till att få bort illusionen om stängda gränser.

Föredragande välkomnar att kommissionen har utarbetat ett förslag som fastställer en 
övergripande och sammanhängande rättslig ram för alla tredjelandsmedborgare som beviljats 
tillstånd att arbeta på EU:s territorium och att förslaget syftar till att säkerställa att de 
behandlas på samma sätt som EU:s medborgare. Föredraganden anser att direktivet bör 
användas som referens för de sektorsdirektiv som kommissionen har publicerat eller planerar 
att publicera inom en snar framtid (d.v.s. direktivet om villkoren för högkvalificerade 
tredjelandsmedborgares rätt till inresa och vistelse, direktivet om säsongsarbete och direktivet 
om utstationerade arbetstagare). 



PE409.737v03-00 26/36 RR\752242SV.doc

SV

Föredraganden beklagar att förslaget inte är mer ambitiöst och att det inte omfattar villkoren 
för inresa och vistelse för alla tredjelandsmedborgare som önskar förvärvsarbeta på 
EU:s territorium, men är medveten om medlemsstaternas motvilja mot ett sådant förslag.

Föredraganden föreslår ett antal ändringar till det förslag som kommissionen lagt fram i syfte 
att tydliggöra eller komplettera vissa aspekter.

Föredraganden anser att det är viktigt att framhålla att direktivet varken inverkar på 
medlemsstaternas befogenheter vad gäller tredjelandsmedborgares tillgång till deras 
arbetsmarknad eller på antalet migranter som de önskar bevilja tillträde till deras territorium.

Föredraganden är fast övertygad om att det är nödvändigt att behålla ett så stort 
tillämpningsområde som möjligt, vilket föreskrivs i förslaget. Den gemensamma 
uppsättningen rättigheter måste gälla för alla tredjelandsmedborgare som beviljats tillstånd att 
arbeta på EU:s territorium, men även för alla dem som från början beviljats tillstånd av andra 
anledningar men som sedan fått tillstånd att arbeta där på grundval av bestämmelser i 
nationell rätt eller i gemenskapsrätten.

Det är berättigat att utesluta säsongsanställda eftersom det inom en snar framtid kommer ett 
direktiv som är avsett specifikt för denna grupp arbetstagare.

Det bör uppmärksammas att ”gränsarbetare”, d.v.s. de som arbetar i ett annat land än där de är 
bosatta, inte omfattas av detta direktiv. I enlighet med artikel 2b är det endast personer som 
vistas och förvärvsarbetar i samma land som omfattas av tillämpningsområdet för detta 
direktiv. ”Gränsarbetare” borde dock också ges lämpligt skydd och lämpliga garantier på 
arbetsmarknadsområdet. I vilket fall som helst kommer det att behövas en särskild lagstiftning 
vid ett senare tillfälle för denna grupp arbetstagare.

Beträffande kommissionens förslag till direktiv och vad det skulle kunna innebära ur rättslig 
synvinkel understryker föredraganden att även om det finns konventioner från ILO och 
Europarådet om migrerande arbetstagare, så har dessa endast undertecknats av några 
medlemsstater. Det föreliggande direktivet innehåller bestämmelser som, på grund av att de är 
så detaljerade, kommer att kunna tillämpas så fort genomförandeperioden avslutats. Genom 
att anta detta direktiv skulle arbetstagarna ges ett bättre skydd än det som de för närvarande 
åtnjuter enligt gällande internationella konventioner inom detta område.

Om det enda ansökningsförfarandet 

Förslaget till direktiv syftar till att införa ett enda ansökningsförfarande som leder till ett 
kombinerat tillstånd för att vistas och arbeta på en medlemsstats territorium.

Det finns flera fördelar med att införa ett enda ansökningsförfarande med tanke på att de olika 
medlemsstaterna har olika villkor i fråga om förhållandet mellan uppehållstillstånd och 
arbetstillstånd. Den uttalade målsättningen är att minska den byråkratiska bördan och att 
förenkla det administrativa förfarandet för de berörda personerna, om det så gäller de 
sökande, de som handlägger ansökningarna eller arbetsgivarna.

Detta förfarande och det kombinerade tillståndet gör det även lättare för såväl handläggare 
som arbetsgivare att kontrollera tillståndens giltighet.
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De skyldigheter som åläggs medlemsstaterna förblir tillräckligt flexibla: en allmän skyldighet 
att inrätta ett system med en enda kontroll, förbud mot att utfärda ytterligare dokument och 
krav på överensstämmelse med rättssäkerhetsgarantier (rätt till information, skäl för beslutet 
och rätt att överklaga). Förfarandet påverkar inte på något sätt medlemsstaternas befogenheter 
vad gäller behandlingen av ansökningar, utan endast den tidsfrist som måste respekteras. 

Föredraganden anser att det är nödvändigt att tydliggöra vem som har rätt att lämna in 
ansökan om arbetstagaren också kan göra det.

Om den gemensamma uppsättningen rättigheter 

1999 års Europeiska råd i Tammerfors förklarade att EU bör garantera en rättvis behandling 
av tredjelandsmedborgare som vistas lagligen på EU:s medlemsstaters territorium och ge dem 
rättigheter och skyldigheter som är jämförbara med dem som finns för EU:s medborgare.

Inom EU finns det idag stora skillnader mellan medlemsstaterna i fråga om hur man 
behandlar migrerande arbetare. Dessutom råder det fortfarande stora orättvisor mellan 
arbetstagare som invandrat lagligt och arbetstagare inom gemenskapen. Det verkar som om 
dessa rättigheter även varierar beroende på arbetstagarens ursprungsland och det EU-land som 
denne arbetar i, eftersom det finns ett flertal bilaterala avtal mellan unionens medlemsstater 
och vissa tredjeländer, såväl som avtal som slutits mellan EU och vissa tredjeländer. 

Föredraganden välkomnar varmt förslaget att ge tredjelandsmedborgare som vistas och 
arbetar lagligen i en medlemsstat rättigheter, i synnerhet inom anställningsrelaterade områden, 
inom vilka tredjelandsmedborgare måste garanteras lika rättigheter som unionsmedborgarna. 
Dessa rättigheter är enligt föredraganden ett minimikrav, utan att frånta medlemsstaterna 
deras rätt att bibehålla eller anta mer fördelaktiga bestämmelser.

Genom att erkänna de grundläggande sociala rättigheter som arbetstagare som invandrat 
lagligt till EU och de som nyligen anlänt åtnjuter, bidrar man till att underlätta deras 
integration och vidare till att förbättra den sociala sammanhållningen. 

Denna åtgärd kommer även att utgöra en proaktiv politik för att bekämpa utnyttjandet av 
arbetskraften, i synnerhet migranter som nyligen anlänt, samtidigt som man skyddar 
unionsmedborgarna från illojal konkurrens som följer av skillnader i vilka rättigheter som 
beviljas. Tredjelandsmedborgare skulle således åtnjuta liknande rättigheter inom hela EU, 
oberoende av hemvist.

Av alla dessa anledningar hoppas föredraganden innerligt att parlamentet och rådet kan nå ett 
globalt avtal om kommissionens förslag snarast möjligt så att direktivet om ”ett kombinerat 
tillstånd” kan träda i kraft inom en snar framtid.
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5.11.2008

YTTRANDE FRÅN UTSKOTTET FÖR SYSSELSÄTTNING OCH SOCIALA 
FRÅGOR (*)

till utskottet för medborgerliga fri- och rättigheter samt rättsliga och inrikes frågor

över förslaget till rådets direktiv om ett enda ansökningsförfarande för ett kombinerat tillstånd 
för tredjelandsmedborgare att vistas och arbeta på en medlemsstats territorium och om en 
gemensam uppsättning rättigheter för arbetstagare från tredjeland som vistas lagligen i en 
medlemsstat
(KOM(2007)0638 – C6-0470/2007 – 2007/0229(CNS))

Föredragande (*): Rumiana Jeleva

(*) Förfarande med associerade utskott – Artikel 47 i arbetsordningen

KORTFATTAD MOTIVERING

Förslaget till rådets direktiv om ett enda ansökningsförfarande för ett kombinerat tillstånd för 
tredjelandsmedborgare att vistas och arbeta på en medlemsstats territorium och om en 
gemensam uppsättning rättigheter för arbetstagare från tredjeland som vistas lagligen i en 
medlemsstat är en del av EU:s politik för att utarbeta en övergripande invandringspolitik. 
Förslaget är att betrakta som ett resultat från ett antal olika forum i unionen. I december 2006 
enades Europeiska rådet om att en rad åtgärder skulle vidtas under 2007, bland annat ”[n]är 
det gäller laglig migration, utformning av en väl förvaltad migrationspolitik som fullt ut 
respekterar medlemsstaternas nationella behörighet men kan bistå dem med att uppfylla 
befintliga och framtida behov av arbetskraft och bidra till hållbar utveckling i alla länder. 
I synnerhet bör kommissionens väntade förslag inom ramen för den strategiska planen för 
laglig migration från december 2005 ges en snabb behandling”. 

Det här förslaget har som målsättning att gå dessa utmaningar till mötes, i överensstämmelse 
med den strategiska planen för laglig migration som hade som målsättning att dels föreskriva 
inresevillkor för särskilda kategorier av migranter (högutbildade arbetstagare, 
säsongsarbetare, avlönade praktikanter och företagsinternt utstationerad personal) i fyra 
särskilda lagförslag, dels inrätta en generell ram för en rättvis och rättighetsbaserad syn på 
arbetskraftsmigration. Förslaget avser att uppfylla det sistnämnda målet genom att säkra den 
rättsliga ställningen för arbetstagare från tredjeland som redan har beviljats inresa, i enlighet 
med grundtanken bakom Lissabonagendan, och genom att införa förenklingar i förfarandet för 
sökandena. 
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För att uppnå dessa mål föreslår kommissionen att man garanterar alla arbetstagare från 
tredjeland som lagligen vistas i en medlemsstat, och som ännu inte har rätt att få ställning som 
varaktigt bosatta, en gemensam uppsättning rättigheter och att man inför ett enda 
ansökningsförfarande, tillsammans med ett kombinerat uppehållstillstånd/arbetstillstånd. 

På området för laglig invandring har det antagits en rad direktiv som omfattar särskilda 
grupper av tredjelandsmedborgare, nämligen rådets direktiv 2003/86/EG om rätt till 
familjeåterförening, rådets direktiv 2003/109/EG om varaktigt bosatta 
tredjelandsmedborgares ställning, rådets direktiv 2004/114/EG om villkoren för 
tredjelandsmedborgares inresa och vistelse för studier, elevutbyte, oavlönad yrkesutbildning 
eller volontärarbete och rådets direktiv 2005/71/EG om ett särskilt förfarande för 
tredjelandsmedborgares inresa och vistelse i forskningssyfte. 

Det här förslaget ska betraktas som ett horisontellt instrument som beviljar rättigheter till alla 
arbetstagare från tredjeland som vistas lagligen i en medlemsstat. Vad den föredragande ser 
som väsentligt är det faktum att alla personer som redan beviljats tillstånd att arbeta och bo i 
en medlemsstat förses med samma uppsättning garanterade rättigheter som de som gäller för 
medlemsstatens egna medborgare, när det gäller deltagande på arbetsmarknaden och när det 
gäller det effektiva förverkligandet av de här rättigheterna. Av den anledningen fokuserar 
yttrandet på att se till att de tredjelandsmedborgare som redan fått tillstånd att arbeta förses 
med dessa rättigheter. 

Som tidigare påpekats är målsättningen med direktivet, så som den föredragande uppfattat 
den, att garantera en gemensam uppsättning arbetsrättigheter i form av samma behandling 
som den som de egna medborgarna i den medlemsstat som är värdland åtnjuter. I det här 
avseendet är artikel 12 om rätten till lika behandling oerhört viktig, eftersom det är här som 
tredjelandsmedborgare som fått tillstånd att bo och arbeta i en medlemsstat bör garanteras den 
uppsättning arbetsrättigheter som ger dem samma rättigheter som de som gäller för 
medborgare och andra arbetstagare som kommer från Europeiska unionen. 

Föredraganden ger sitt fulla stöd åt de rättigheter som garanteras enligt artikel 12.1 a) och 
12.1 b). I punkt 1 a) har rätten till semester uttryckligen lagts till, eftersom den är en del av de 
industriella förbindelserna.

Det att man garanteras rättigheter medför också vissa skyldigheter. En av dessa kommer till 
uttryck i rätten till yrkesutbildning. Föredraganden stöder rätten till skatteförmåner, på villkor 
att arbetstagaren från tredje land anses ha sin skattemässiga hemvist i den berörda 
medlemsstaten. Hon anser att tredjelandsmedborgare endast bör garanteras tillgång till  
bostäder då deras ställning i EU är mer permanent – exempelvis i form av långtidsstatus – och 
ett ändringsförslag om detta ingår också i yttrandet. Överföring av pensionsrättigheter eller 
livränta på grund av hög ålder, dödsfall (eller invaliditet) enligt den ersättningsnivå som 
tillämpas enligt lagstiftningen i gäldenärsmedlemsstaten eller gäldenärsmedlemsstaterna när 
man flyttar till ett tredje land ska garanteras. Frågan utvecklas mer detaljerat i det här 
yttrandet. 



PE409.737v03-00 30/36 RR\752242SV.doc

SV

ÄNDRINGSFÖRSLAG

Utskottet för sysselsättning och sociala frågor uppmanar utskottet för medborgerliga fri- och 
rättigheter samt rättsliga och inrikes frågor att som ansvarigt utskott infoga följande 
ändringsförslag i sitt betänkande:

Ändringsförslag 1

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) Arbetsvillkor, inbegripet löne- och 
uppsägningsvillkor samt villkor som rör 
hälsa och säkerhet på arbetsplatsen.

a) Arbetsvillkor, inbegripet löne-, 
semester-, arbetstids- och 
uppsägningsvillkor samt villkor som rör 
hälsa och säkerhet på arbetsplatsen.

Ändringsförslag 2

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Föreningsfrihet och frihet att tillhöra en 
arbetstagar- eller arbetsgivarorganisation 
eller någon annan organisation vars 
medlemmar utövar ett visst yrke, inklusive 
de förmåner som sådana organisationer 
tillhandahåller, utan att det påverkar 
tillämpningen av nationella bestämmelser 
om allmän ordning och säkerhet.

b) Föreningsfrihet och frihet att tillhöra en 
arbetstagar- eller arbetsgivarorganisation 
eller någon annan organisation vars 
medlemmar utövar ett visst yrke, inklusive 
de förmåner som sådana organisationer 
tillhandahåller, bland annat information 
och stöd, utan att det påverkar 
tillämpningen av nationella bestämmelser 
om allmän ordning och säkerhet.

Ändringsförslag 3

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 1 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

c) Utbildning och yrkesutbildning. c) Utbildning i uttryckets breda 
bemärkelse (språkinlärning och kulturell 
anpassning i syfte att förbättra 
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integrationen) och yrkesutbildning.

Ändringsförslag 4

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 1 – led d

Kommissionens förslag Ändringsförslag

d) Erkännande av examensbevis, 
utbildningsbevis för teoretiska utbildningar 
och andra yrkeskvalifikationer i enlighet 
med relevanta nationella förfaranden.

d) Erkännande av examensbevis, 
utbildningsbevis för teoretiska utbildningar 
och andra yrkeskvalifikationer i enlighet 
med relevanta nationella förfaranden som 
kan tillämpas i kraft av 
Europaparlamentets och rådets direktiv 
2005/36/EG av den 7 september 2005 om 
erkännande av yrkeskvalifikationer1.
____________________

1 EUT L 255, 30.9.2005, s. 22.

Ändringsförslag 5

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 1 – led f

Kommissionens förslag Ändringsförslag

f) Utbetalning av intjänade pensioner vid 
flytt till ett tredjeland.

f) Överföring av pensionsrättigheter eller 
livränta på grund av hög ålder, dödsfall 
(eller invaliditet) enligt den 
ersättningsnivå som tillämpas enligt 
lagstiftningen i gäldenärsmedlemsstaten 
eller gäldenärsmedlemsstaterna vid flytt 
till ett tredjeland.

Ändringsförslag 6

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 1 – led g

Kommissionens förslag Ändringsförslag

g) Skatteförmåner. g) Skatteförmåner, förutsatt att 
arbetstagaren anses ha sin skattemässiga 
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hemvist i medlemsstaten i fråga.

Ändringsförslag 7

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 1 – led ha (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ha) Informations- och rådgivningstjänster 
som erbjuds av arbetsförmedlingar.

Ändringsförslag 8

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 2 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Medlemsstaterna får begränsa rätten till 
likabehandling i förhållande till egna 
medborgare genom att

2. Medlemsstaterna får bara begränsa 
rätten till likabehandling i förhållande till 
egna medborgare genom att

Ändringsförslag 9

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 2 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) begära bevis på lämpliga 
språkkunskaper för tillträde till utbildning 
och yrkesutbildning; tillträde till 
universitet får förenas med villkor om att 
särskilda utbildningskrav uppfylls,

utgår

Ändringsförslag 10

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 2 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) begränsa de rättigheter som följer av utgår
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punkt 1 c i fråga om stipendier,

Ändringsförslag 11

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 2 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

c) begränsa de rättigheter som följer av 
punkt 1 h i fråga om allmännyttiga 
bostäder till fall där 
tredjelandsmedborgaren har vistats eller 
har rätt att vistas på deras territorium i 
minst tre år,

c) begränsa de rättigheter som följer av 
punkt 1 h i fråga om bostäder,

Ändringsförslag 12

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 2 – led d

Kommissionens förslag Ändringsförslag

d) begränsa de rättigheter som följer av 
punkt 1 a, b och g till 
tredjelandsmedborgare som har 
anställning,

utgår

Ändringsförslag 13

Förslag till direktiv
Artikel 12 – punkt 2 – led e

Kommissionens förslag Ändringsförslag

e) begränsa de rättigheter som följer av 
punkt 1 a, b och g till 
tredjelandsmedborgare som har 
anställning,

utgår
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Ändringsförslag 14

Förslag till direktiv
Artikel 13a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 13a
Påföljder

Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 
åtgärder för att se till att varje kränkning 
av de rättigheter som fastställs i detta 
kapitel bemöts med effektiva, 
proportionerliga och avskräckande 
åtgärder, inbegripet påföljder där detta är 
lämpligt.
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